Rev 12:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb ORGIZW, which means “to be angry” (BDAG, p. 721).  Satan’s anger here is what we would call rage or fury.  He was enraged or infuriated.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the future action as a past fact.


The deponent passive voice is active in meaning.  In the NT, the passive of this verb is always used in an active sense “was angry.”  Satan produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun DRAKWN, which means “the serpent/snake” and refers to Satan.  This is followed by the preposition EPI plus the instrumental of cause
 (after verbs which express feelings, opinions, etc. it means: at, because of, from, with Rev 12:17
) from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “because of the woman.”  We often say in Modern English “to be angry at someone.”
“And then the serpent was enraged because of the woman.”
 is the use of the conjunction KAI to introduce a result, translated “Consequently, Therefore, or So then.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away, to depart to leave, to abandon an association with someone, go off, Jn 6:66.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the future action of Satan as a past historical event.


The active voice indicates that Satan produces the action of leaving or going away from regenerate Israel that has fled to the mountains and turns his attack against those Jews who did not escape to the mountains.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the aorist active infinitive from the verb POIEW, which means “to make or wage” with the accusative direct object from the masculine singular noun POLEMOS, meaning “war.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a whole and states it as a fact.


The active voice indicates that Satan produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose: Satan’s purpose in the last half of the Tribulation is the extermination of the Jews.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association (in hostile fashion; after verbs of fighting, quarreling, etc. to denote the persons with whom the strife is being carried on; carry on war with = against someone Rev 2:16; 12:7; 13:4; 17:14; also ‘to make war’ Rev 11:7; 12:17; 13:7; 19:19
) from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “against the rest.”  With this we also have the descriptive genitive or genitive of identity from the neuter singular article and noun SPERMA with the third person feminine singular personal use of the pronoun AUTOS, meaning “of her descendants, children, posterity” (BDAG, p. 937).
“Consequently he went off to wage war against the rest of her descendants,”
 is the appositional genitive masculine plural from the articular present active participle of the verb TĒREW, which means “(1) to keep watch over or to guard; (2) to cause a state, condition, or activity to continue: to keep, hold, reserve, preserve; and (3) to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to, Jn 14:15, 21; 15:10ab; 1 Jn 2:3f; 3:22, 24; 5:3; Rev 12:17; 14:12.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who keep observing.”

The present tense is a durative and descriptive present or retroactive progressive present for an action that began in the past and is still continuing right now.


The active voice indicates that other Jewish and Gentile believers are producing the action of observing the commands of God to believe in Christ and live their spiritual lives.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTOLĒ with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the commands of God.”
“those who keep observing the commands of God”
 is the connective conjunction KAI, meaning “and,” introducing an additional thought into the narrative.  With this we have the genitive masculine plural present active participle from the verb ECHW, meaning “to have: keep having.”

The present tense is a durative present like the previous participle.


The active voice indicates that the believers who do not escape to the mountains in Israel, Edom, Ammon, and Moab produce the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA plus the objective genitive from the masculine singular noun IĒSOUS, meaning “the testimony about Jesus.”
“and keep having the testimony about Jesus.”
Rev 12:17 corrected translation
“And then the serpent was enraged because of the woman.  Consequently he went off to wage war against the rest of her descendants, those who keep observing the commands of God and keep having the testimony about Jesus.”
Explanation:
1.  “And then the serpent was enraged because of the woman.”

a.  Satan’s attack against Israel fails to achieve its intended objective.  This further infuriates Satan.  He is already angry about being thrown down to the earth from heaven, which motivated this attack against Israel in the first place.  Now that this attack has failed, he is even more enraged.

b.  Notice that Satan blames his woes on Israel—”because of the woman.”  Satan has always blamed mankind for his problems.  Angry people always blame others for their anger—that is the nature of the old sin nature.

c.  Israel did nothing to provoke this attack by Satan, and has done nothing wrong in fleeing from his persecution.  God did nothing wrong in protecting Israel.  All of the wrongdoing here belongs to the one with anger in the first place—Satan himself.


d.  “There are three defeats of the dragon in Chapter 12: (1) In 12:5 the dragon is frustrated when God snatches the baby Jesus from his grasp [Herod’s failure to kill all the first born]; (2) In 12:7 the dragon and his host of fallen angels ‘went to war’ against Michael and his angels and ‘lost their place in heaven’ (12:8); (3)  In 12:15-16 his attempt to destroy the woman is also frustrated.  Therefore, his rage in 12:12, 17 is based on these defeats.”

2.  “Consequently he went off to wage war against the rest of her descendants,”

a.  As a result of Satan’s anger against regenerate Israel, whom God is protecting, Satan turns his anger and rage against the rest of the children of Israel.

b.  Satan now goes off in his rage to make war with the scattered followers of the Lamb not in the wilderness.


c.  The rest of the descendants of Israel refers to the Jewish unbelievers in the nation of Israel who did not flee to the mountains.  This probably also refers to Gentile believers living in the nation of Israel at that time.


d.  This statement helps us define the previous metaphor of “spewing water like a river” out of his mouth.  This statement says that Satan now turns his anger against the rest of the descendants of Israel by waging war.  The implication is that he had previously waged war unsuccessfully against the first part of the descendants of Israel.  Satan can’t wage war against the rest unless he had first waged war against the first part of the descendants.


e.  Therefore, what we have here is Satan motivating an army to attack Israel half way through the Tribulation.  The believers in Israel have already been warned about this impending attack by the setting up of the abomination of desolation in the temple in Jerusalem.  These believers flee to the mountains of eastern Israel and the borders of Edom, Ammon, and Moab.  Satan’s attack fails to destroy his intended targets.  So now he turns his attack toward the remainder of the Jews throughout Israel, whether believers or unbelievers, which would indiscriminately include any Gentile believer living in Israel as well.


f.  Dr. Thomas argues from the context of Rev 12:1-14:5 that ‘the rest of her descendants’ refers to the 144,000 Jewish evangelists.

The best solution is “the identification of ‘the rest of her seed’ as the 144,000 Israelites who were sealed in chapter 7.  These have the distinction of being active witnesses throughout the world during the last three and one half years before Christ returns, an opportunity not granted to the larger believing community of Israel who are protected in seclusion.  Granting the continuity of 12:1-14:5, one must see the portrayal of the victorious 144,000 in 14:1-5 as a sequel to the battle of the dragon’s two emissaries with ‘the rest of her seed’ in chapter 13.  The extended section is a connected sequence from this point on with the mention of the dragon’s animosity toward that seed here, his stationing of himself on the sands of the sea in 12:18, the appearance of the earthly agents he will use to inflict his damage in 13:1, 11, and the proleptic scene of the victorious victims of his persecution after the conflict is over in 14:1-5.  This sequence says rather plainly that ‘the rest of her seed’ is none other than the 144,000.”


g.  Unfortunately the sequence of events from Rev 12:1 through 14:5 does not plainly say that ‘the rest of her seed’ is the 144,000.  They are certainly included, but the text never says that they are exclusively identified as ‘the rest of her seed’.  The ‘rest of her seed’ includes the 144,000, but also will include all those Jewish unbelievers who become believers as a result of the continuing testimony of the 144,000 Jewish evangelists.  These new believers will form a cadre of believers in the city of Jerusalem who will fight the invading army of the King of the North and the King of the West and be delivered by the second advent of Christ.  They too are certainly a part of ‘the rest of her seed’.


h.  In addition ‘those who keep observing the commands of God’ are certainly more than just the 144,000 Jewish evangelists.  Those believers who continue to testify about the Lord Jesus Christ and suffer martyrdom are also ‘the rest of her seed’.
3.  “those who keep observing the commands of God”

a.  John adds this clause to define who he means by the phrase “the rest of her descendants.”

b.  The rest of Israel’s descendants are the other Jewish and Gentile believers in Israel who were unable to flee to the mountains.

c.  Those who keep observing the commands of God are believers and only believers in the Lord Jesus Christ, in contrast to the unbelievers who keep on observing the worship of Satan through the idolatress worship of the Beast or Antichrist; that is, the dictator of the Revived Roman Empire.


d.  Satan has attacked those who keep on observing the commands of God throughout human history.  Nothing has changed; his attack only intensifies throughout human history until the second advent of Christ.


e.  God makes war against the arrogant and Satan makes war against those obedient to God.

4.  “and keep having the testimony about Jesus.”

a.  John adds a final clause to define the rest of the descendants of the woman.  They are those who keep having testimony about Jesus.

b.  The phrase ‘the testimony about Jesus’ refers to believers who are openly evangelizing others.

c.  These are believers who are testifying about the person and work of Jesus Christ as the Messiah, the God of Israel, and the Savior of the world.


d.  Their obedience to God is their continuing testimony about the person and work of the humanity of Christ during His first advent.


e.  Satan makes war against those who proclaim Christ.  He makes war against anyone who testifies about the person and work of Jesus Christ.


f.  These believers keep on evangelizing others in spite of the death threats, persecution, and martyrdom they must face.  They keep on being faithful to the point of death.


g.  The descendants of true Israel are those who believe in Christ and testify about Him in the face of the greatest persecution of believers the world will ever know.
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